HAMBOORG.CITY

Besplatna platforma za strance u Njemackoj

v Asistent 24/7 na vasem jeziku v Skener sluzbenih dokumenata
v Podsjetnici o rokovima v Kalkulatori naknada

hamboorg.city — jest i bice BESPLATNO

Razumijevanje njemackog administrativnog
jezika — 50 najvaznijih rijeci
DeSifriraj Amtsdeutsch: klju¢ni pojmovi iz pisama, obrazaca i odluka jednostavno

objasnjeni. Stanje: ozujak 2026.

Deutsche Begriffe: Amtsdeutsch | Behérdensprache | Formular | Bescheid | Antrag

Razumijevanje njemackog administrativnog
jezika — 50 najvaznijih rijeci

> Stanje: ozujak 2026. Sve informacije bez jamstva.

Zasto je némecki administrativni jezik tako tezak

Njemacke vlasti koriste vlastiti jezik — Amtsdeutsch. Cak i Njemacki ¢esto ga ne
razumiju na prvi pogled. Evo najvaznijih pojmova koje trebas znati.

Opdci pojmovi

Amtsdeutsch Znacenje

Antrag Obrazac/zahtjev koji popuni$ da bi dobio nesto
Bescheid Sluzbena odluka vlasti (pismo)
Bewilligungsbescheid Da, tvoj zahtjev je odobren
Ablehnungsbescheid Ne, tvoj zahtjev je odbijen

Widerspruch Nisi se slagao i zelis pregled



Amtsdeutsch
Frist
Zustandig

Rechtsbehelfsbelehrung

Anhérung

Formlos

Novac i financije

Amtsdeutsch
Einkommensnachweise

Steuerbescheid

Zuzahlung
Eigenanteil
Nachzahlung
Erstattung

Freibetrag

Boravak i vlasti

Amtsdeutsch
Aufenthaltserlaubnis
Niederlassungserlaubnis
Duldung
Meldebescheinigung

Abmeldung

Beglaubigte Kopie/Ubersetzung

Apostille

Znacenje
Vremenski limit — moras ga postovati!
Tko je odgovoran za tvoj zahtjev

Informacija na kraju odluke — kako podnijeti
prigovor

Vlast ti daje moguénost da se izjavis

Bez obrasca — dovoljno je jednostavno pismo

Znacenje
Naslovi za plate iz posljednjih 3 mjeseca

Pismo poreznog ureda s rezultatom tvoje porezne
prijave

Tvoj vlastiti udio u troSkovima
Isto kao Zuzahlung

Jos moras nesto doplatiti
Vracas se novac

Iznos koji se ne oporezuje

Znacenje

Dozvola za boravak u Njemackoj
Neograni¢eno pravo boravka
Deportacija privremeno suspendirana
Dokaz gdje zivis

Odjavljujes se (jer se prenosis)
Sluzbeno ovjerena kopija/prijevod

Medunarodno ovjeravanje dokumenta



Stan

Amtsdeutsch Znacenje
Wohnungsgeberbestitigung Potvrda vlasnika za prijavu boravka
Betriebskostenabrechnung = Obracun dodatnih troSkova
Kaltmiete / Warmmiete Najamnina bez / s dodatnim troSkovima
Mietschuldenfreiheitsbescheinigung Potvrda da nemas duga za najamninu

Kako Citati pisma vlasti

Vazne signalne rijeci:

» "Sie werden aufgefordert..." = Moras nesto uciniti!

* "Innerhalb von 14 Tagen..." = Rok! Odmah reagiraj!
* "Bei Nichtbeachtung..." = Prijete se posljedice

» "Es wird darauf hingewiesen..." = Vazna informacija

* "lhr Antrag wurde bewilligt" = Dobra vijest — odobren!

* "lhrem Antrag kann nicht stattgegeben werden" = Odbijen — provjeri prigovor!

Savjeti

* UVIJEK postuj rokove — kasnjenje moZze znaciti gubitak prava
* Ne ignoruj — cak i ako ne razumijes pismo, reagiraj!

* Koristi asistent hamboorg.city za prevodenje upravne poste

* Savjetodavne sluzbe (AWO, Caritas, Diakonie) besplatno pomazu u razumijevanju
odluka

Urednistvo hamboorg.city - Stanje: travanj 2026 - Pazljivo pripremljeno, redovito
azurirano. Sadrzaj je informativnog karaktera i ne zamjenjuje pravni savjet.




